
KYSELYLOMAKE: FSD2531 OMAKIELISTEN RADIO- JA TELEVISIO-OHJELMIEN MERKI-
TYS VENÄJÄN KARJALAN KANSALLISILLE VÄHEMMISTÖILLE 1995

QUESTIONNAIRE: FSD2531 SIGNIFICANCE OF MINORITY LANGUAGE MEDIA TO MINO-
RITIES IN RUSSIAN KARELIA 1995

Tämä kyselylomake on osa yllä mainittua Yhteiskuntatieteelliseen tietoarkistoon arkistoitua
tutkimusaineistoa.

Kyselylomaketta hyödyntävien tulee viitata siihen asianmukaisesti lähdeviitteellä.

Lisätiedot: http://www.fsd.uta.fi/

This questionnaire forms a part of the above mentioned dataset, archived at the Finnish Social
Science Data Archive.

If the questionnaire is used or referred to in any way, the source must be acknowledged by
means of an appropriate bibliographic citation.

More information: http://www.fsd.uta.fi/

Detta frågeformulär utgör en del av den ovannämda datamängden, arkiverad på Finlands sam-
hällsvetenskapliga dataarkiv.

Om frågeformuläret är utnyttjat eller refererat till måste källan anges i form av bibliografisk
referens.

Mer information: http://www.fsd.uta.fi/



176

L I IT E  4 

K y se ly lo m a k e

Tampere / Petroskoi. lokakuu 1994
Hyvä vastaanottaja

Tämä kiije ja kyselylomake ovat osa yleisötutkimusta, jossa selvitetään katsojien ja kuuntelijoiden 
mielipiteitä Karjalan teleradioyhtiön kansallisen toimituksen ohjelmista. Me. Tampereen yliopiston 
opiskelijat Kirsi Skön ja Sinikka Torkkola, haluamme selvittää kuka katselee ja kuuntelee kansallisen 
toimituksen ohjelmia ja vastaako objelmataijonta yleisön toiveita ja tarpeita.

Mielipiteenne on meille tärkeä. Pyydämme teitä vastaamaan lomakkeessa esitettyihin kysymyksiin ja 
postittamaan täytetyn lomakkeen oheisessa vastauskuoressa. Postimaksu on maksettu puolestanne.

Lomakkeiden tiedot käsitellään ehdottoman luottamuksellisesti. Tutkimuksen tulokset julkaistaan 
tilastollisina taulukoina. Yksittäisten vastaajien mielipiteet jäävät vain tutkimuksen tekijöiden käyttöön eikä 
niitä missään olosuhteissa julkaista. Voitte täyttää lomakkeen myös nimettömänä.

Kaikkien vastanneiden kesken arvotaan kahvinkeitin. Arvontaan voi osallistua täyttämällä lomakkeen lopussa 
olevan arpalipukkeen. Mikäli haluatta vastata nimettömänä, voitte lähettää arpalipukkeen erillisessä kuoressa. 
Arvontaan ei voi osallistua kyselylomaketta täyttämättä. Vastausten sisältö ei vaikuta arvontaan.

Tutkimuksen toisessa vaiheessa haastattelemme noin kymmentä katsojaa henkilökohtaisesti. Lomakkeen 
lopussa pyydämme suostumustanne yhteydenottoon, mikäli tutkimuksen toinen vaihe sitä edellyttää. 
Toivomme, että suostutte pyyntöömme.

Yhteistyöstä ja vastauksista kiittäen.

>Ba*aeMbie rocnoja !

3 ro nwcbMO h aHKCTa hrihhotcii iacrbio onpoca. b kotopom bmhchhiot mh^hha 3pnTe.ieit o nporpaMMax 
Kape.ibCKOfi Te.iepaaHOKaMnaHHM Ha HauHOHaJibHbix jobiicax. Mbi. cryaeHTbi TaninepcKoro yHHBepcHTera. 
KupCM Ck-eH H CmtMKKa TopKKOJia, XOTMM BblHCMHTb. KTO CMOTpHT H CHVlIiaeT npOrpaiMMbl Ha 0HHCKOM. 
Kape.ibCKOM h BencacoM fDUKe, h icaic 3TH nporpaMMbi QOOTBercrByiOT nojKe.naHHim 3pnTejieH. Barne 
MHemie HaM Baxno. FlpocHM Bac OTBemrb Ha 3ajaHHbie Bonpocbi aHKerbi h nocnaTb aanojiHemiyio aHKCTy 
b npn.i0*eHH0M KOHBepre jo  KOHua HOdfips. iloMTOBa« oiuiaTa y x e  npovoaejeHa.

JaHHbie onpoca 6y4yT paocMaTpeHbi Bnojme jOBepirre.nbHO. Hacmbie OTBerbi 6yiiyT paconaipeHbi tojimco 
HocneaoBaTe^bÄMH 3Toro onpoca. m oh m He S y jy r  onyÖJiHKOBaHM b hhkskkx vctobhhx. Bm Moxere 
3anojiHHTb aHKeTy h aHOHHMHo.

Cpeju Boex OTBesaiouiHX pa3birpbJBai0T Ka^BapKyJibi MOAere y>iacTB0BaTb b JioTepe» 3ano.iHHfl 
.lOTepefiHHH KynoH b KOHue aHKem  Exjih Bu  xothtc OTBeTHTb Ha onpoc aHOHHMHO. Bu  Moacere nocnaTb 
jiOTepeHHMH KynoH OT/ie.ibHbiM icoHBeproM. B  jioTepeii He npMHHMaiOT icyiiOHOB 6e3 3anojiHe«nfl onpoca. 
CojepxaHHe otbctob h? B.inaer Ha po3birpbiiu.

Ha btopom 3Tane onpoca Mbi B03bMeM HHTepBbio npHMepHO y  10 xejiaioiiiHx. B KOHue aHiceTbi npocmi 
Bac Bbipa3HTb CBoe corjiacHe Ha HHTepBbio. ecJiH nOTpeöyCTca. B Haaeaae arrpyjiHmecrBa.

B.iarojapmi 3apaHee aa Bame yracn ie

K irsi Skön ja Sinikka Torkkola KupCM C köh h C hhhkkä TbpKKOJia

i



VALTION TELERADIOYHTIÖ KARJALA 
rOCVM PCTBEHHAil TEJ1E M PAJHOKAMriAHHfl »KAPEJlkfl«

YLEISÖTUTKIMUS /  OnPOC

KYSELYLOMAKE / AHKETA

Seuraavassa esitämme joitakin väittämiä radio- ja  televisio-ohjelmista. Kuinka hyvin väittämät vastaavat 
teidän kuuntelu- ja  katselutollumuksianne ja  kuvaavat mielipiteitänne ohjelmista? Ympyröikää sopivimpana 
pitämänne vaihtoehto kunkin väittämän kohdalla.

B m u tc e  in iio x e H H trx  B o n p o cax . K acaiouiH X ca p a jm o  n  T e jie n e p e jia q  m te e T c n  5  BapHaHTOB OTBera. 

flojM epK HH Te HOMep BapiiaHTa ( b K a * c jo w  nyH K re ), oooTBei-CByiouiHH B am eM v MHeHHio. ■

V a ih to e h d o t  o v a t  /  BapnaHTbi OTBeroB: 3  £

~~ o 
§  S

1. täysin eri m ieltä  /  Booöiue He oor.iaoeH ^
2. jonkin  verran eri m ieltä /  He cor.iaceH o  S  = _
3. en osaa s a n o a /3aTp>™nracb OTBerHTb = 2  t  S
4 . jonkin  verran sam aa m ieltä /  oomäoeH o  ^  > p  b  s^ “* C A CJ ^ 5 rt
5. täysin sam aa m ieltä / biio.ihc oomaceH ■= vj £  e  g  i  ^  g

S S - l i  S S  -2, S

4) —

1. Seuraan kansallisia ohjelmia TV:stä tai radiosta kuullakseni omaa kieltäni. 
C m otpio  h cn y u ia io  HauiioHajibHbie T&ne h paaHonepejaMH, MTo6bi 
CUIlliaTb CBOH pOJHOft H3MK.

1 2 3 4 5

2. Suomenkieliset radio- ja  tv-ohjelmat käsittelevät useinmiten kiinnostavia aiheita. 
B <J)MHCK0 B3bNHbix p aa n o  h Tejienepe.aa<iax oöcyataaiOTCfl b HacTHocrn 
HHTepecHbie Bonpocbi. 1 2 3 4 5

3. Katson suomenkielisiä televisio-ohjelmia nähdäkseni tuttuja kasvoja.
C motpio TejienepejaMH Ha <|>hhckom m uice, mtoGu  V B m erb ataKOMbie jim ia.

1 2 3 4 5
4. Seuraan ohjelmia karjalaksi, suomeksi tai vepsäksi saadakseni tietoja 

kansallisista kysymyksistä.
C m otp io  m cnytuaio nepeaaMH Ha KapejibCKOM, $hhcxom h BenccKOM robiicax. 
HTo6bi v 3HäTb Gojibuie o HaunoHajibHbDt Bortpocax. 1 2 3 4 5

5. Katsoisin enemmän kansallisia televisio-ohjelmia, jos ne tulisivat 
sopivampaan aikaan
il aiO T pe/i 6 u  6 ojibiue HaunonajibHbix Te^enepeaan, eenn 6 bi o h h  6 buin 
TpaHcnupoBaHbi b 6 o.nee y a o 6 Hoe BpeMfl.

1 2 3 4 5

6 Jään seuraamaan karjalan-, suomen- tai vepsänkielisiä ohjelmia, koska ne 
tulevat muiden kiinnostavien ohjelmien jälkeen.
H  cmotpio n cnyuiaio nepejaiM Ha KapejibCKOM. <J>hhckom h BencocoM 
fBbiKax. noToviy >rro iix nepeaaioT nocne jp y n ix , nocMOTpemibix mhoio 
MHTcpeatbix nepeiaM.K)

7. Pidän tarpeellisena, että Kaijalan radion suomenkielisen iltauutislähetyksen 
yhteydessä lähetetään Suomen Yleisradion uutiset.

CnHTaiO BajKHbIM. HTOÖbl BMeCre C (JJHHCKOfBbHHbtMH BCHCpHblMM HOBOCTRMM 
fvapejibCKoro paano nepejajiH hobocth (DnHJimiiiCKOH pajHOKaMnaHMM 
»lOjieficpajMO«.
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8. Käsitelläänkö kansallisen toimituksen uutis- ja ajankohtaisläbetyksissä setnaavia aiheita. B ksjcoh 
creneHH. no Banieniy mhomo. b hobocthx h axiyajam ix nporpaimax ib  $hhcxom, isaperaaa>M n 
BennacoM «Kacax. paaasiTpKBajOT cnesyxHUHe tcmil IloitepKBHTe npaflnrnanH npHairr b KaauoM 
nyHKte.

L  a iv an  i» an  v ähän  /ooboem cjiuhdcom mslho 
2  jo n k in  v e rran  Kian vahan  /  hqkhopo cnunncoM msjio

3. sopivasti / jo c ia ro tH O
4 . jo n k in  verran  liian pa ljon / HeMHoro cjiuukom  mhoto

5. a ivan  liian paljon  /  ooboem cjujhikom mhoto

Ymnvrfiilcää « n iv a n a  n itäm änne  va ih toeh to  kussak in  kohdassa. 
IloinepKHKre npaBmaHUH BaptaHT b k u m o m  nyiucre.

1. K arjalan  tasavallan  ja  p arlam entin  j a  h allituksen  p oliittisia  päätöksiä  ja  
p ää tö k sen tekoa/no jum necxH e pemesiH* h  npoueoc npHHimu pemeHHH 
b napjiaraueHTe h npaBHranbcree K apeiuocoH  pecnyfijm iat

o
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I  e.5 o

I I  

2

o--  X
Tn Pro t> ¡S
s .  X
S «3

3

I  e.£, o  
i l  

g  l
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e  s
o  c

l i

1 1

5

2. Petroskoin kaupungin po liittisia  p äätöksiä  j a  päätöksentekoa /  
nojiHTmecKHe pem eniu  h npoueoc npHHJmu pemettHH b 
roDoae FlerpccaBoacK

1 2 3 4 5

3 . K arja lan  m uiden kaupunkien  j a  k y lien  po liittisia  päätöksiä  j a  päätöksen tekoa  /  
nojTHTmeoaie peuiem ts h  npoueoc n p n tu m u  peuieHHH b . jp y n «  
ro p o ja x  h jepeBMX KapejiHH

1 2 3 4 5

4 . K arjalan  y rityseläm ää /  npejmpHHHMaTejuocajt a o o ta  Kapejnm 1 2 3 4 5

S. K arjalan  r ik o llisu u tta / n p ec ry im o cn  b KapenHH 1 2 3 4 5

6 . K arja lan  ym päristön tilaa  /  Bonpocu OKpyacaniueH q p em  Kapejnm 1 2 3 4 5

7 . kansa llis ia  kysym yksiä /  HaimoHajtutue aonpooi 1 2 3 4 5

g. m aanvilje lystä  j a  k a rja n h o ito a / XM JKnem K  h  cxoTOBOicreo 1 2 3 4 5

9 . ko tita lou tta  /  jjo m o k u k t b o 1 2 3 4 5

10. terveydenhoitoa/ aap0B00xpaHeHHe 1 2 3 4 5

11. koulu tusta  /  oöpaMsaHHe 1 2 3 4 5

12. asum ista  /  xtuiHiuHue Bonpocu 1 2 3 4 5

13. liikennettä  j a  a u to ilu a / T paH onpr 1 2 3 4 5

14. m atka ilua  /  TypiOM 1 2 3 4 5

IS . tie toa  tavaroista ja  pa lve lu ista  (ku lu tta ja tie toa  )  /
HH<t»pMaioui o  paaHLK TOBapax h  y cn y ra x . norpeöifremcicaH votijxjpMauHs

1 2 3 4 5

16. po liitikkojen  haasta tte lu ja  /  MHTepsuo nojnm necxH X  ae*reJteH 1 2 3 4 5

17. kulttuurihenkilöiden haasta tte lu ja  /  nrrepBbio aejtreneti icy jnypu 1 2 3 4 5

18. tavallisten  ihm isten haasta tte lu ja  /  m re p a u o  npeacrasureneH  Kapojouax Maoc 1 2 3 4 5

19. kylien  tapahtum ia /  o o ö k m «  AepeseHcicoti x m h h 1 2 3 4 5

20. kulttuuritapahtum ia /  o o ö im u i KymypHOH 'j k k m u 1 2 3 4 5

21. työpaikkojen asio ita  /  xiCHb TpyAoaux kojuickthbob b npeanpHHTHKX 1 2 3 4 5

(
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9. Käsitelläänkö kansallisen toimituksen uutis-ja ajankohtaislähetyksissä seuraavien alueiden tapahtumia:/ B 
KatcoPi creneHH, no Bauieiny mh€hhk). b hobocthx h aicryaJtbHbix nepeaanax Ha 4>hhckom, KapeJtHacoM n 
BennCKOM jBbiKax, paanaTpHBaioT cnejyiouuie TeMtc

L aivan liian vähän /oobosm oiuuikom Majio 
2  jonkin verran liian vähän /  neMHoro cnbiiUKOM MaJio
3. sopivasti / aocrajOHHO
4. jonkin verran liian paljon /  HeMHoro cjimiukom mhoto
5. aivan liian paljon / oöBoeM oiuujkom mhoto

Ympyröikää sopivana pitämänne vaihtoehto kussakin kohdassa / 
ilojHepKHHTe npaBHJibHUfi BapnaHT b KajaoM nyHKTe.

1. Kaijaian tapahtumia / ooGutha Kapejibacofi o6jiacrH

I  5

C O
I  5«  s .

:= *
il S 5O
.5 o 

§ 1S, S “  51

2. Venäjän tapahtumia / ooöbrrmi Poocmm

3. IVY-maiden tapahtumia /ooöbiTHfl crpaH CHF

4. Suomen tapahtumia /coGbiTMK (Dhhjihmhh

5. muiden ulkomaiden /co6brrnn jpy rax  crpaH

S 5

O ( 

l i

e =

10. Lähetetäänkö televisiosta ja  radiosta kansallisilla kielillä seuxaavia ohjelmia : 
n o  TejieBnaeHMio n pa.ano nepeaator Ha HaunoHaJibHbix fflbncax cjiaayiouiHe nporpaMMbi pa3JimH0ii 

TeMaTMKH
k l

1. aivan liian vähän /coBoeM cjimiukom Majio 
2  jonkin verran liian vähän / HeMHoro cnbiiUKOM Majio
3. sopivasti / jtocrarotHO
4. jonkin verran liian paljon /  HeMHoro CJibiniKOM MH0r0
5. aivan liian paljon / oobcbm cjimiiikom mhoto

Ympyröikää sopivana pitämänne vaihtoehto kussakin kohdassa . 
lloaiepKHHTe npaBMJibHUM BapHarn b KaauoM nyHKTe.

ra 8

C O
1  S' 
> S :
ra o :zz ui
i 1 
S 5u
n 2.S o
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£ 5

S s  
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1- uutisia / HOBOCTH ( 1 2 3 4 5

2  ajankohtaisia keskustelu-ja haastatteluohjelmia /
aKTvajibHbie 6ecejbi h HHTepBbio

1 2 3 4 5

3. lastenohjelmia / nporpaMMbi juta aereH 1 2 3 4 5

4. hartausohjelmia / pejiMTHoatbie nporpaMMbi 1 2 3 4 5

5. tahallisuuden ja  runouden luentailtoja /
nporpaMMbi MTeHMH JiirrepaTypubix npoioBejeHMH, npo3bi h hookh

1 2 3 4 5

6. musiikkiohjelmia / My3MKajibHbie nporpaMMbi ' 1 2 3 4 5

7. kieltenopetusohjelmia/Kypcbi HHOcrpaHHbix H3bncoB 1 2 3 4 5

8. kotitalousohjelmia / nporpaMMbi joMaBO.icrBa 1 2 3 4 5

11. Mikä kansallisissa radio- ja televisio-ohjelmissa on mielestänne hyvää ja  mikä huonoa? Voitte vastata 
suomeksi tai venäjäksi.

HaaoBHTe no no acHT&n bH bie h OTpmaTejibHbie croponu HauMOHajibHbix pajiMo m renenepeiiaM. Bbi moxctc 
oTBesaTb hjih «a 4>khckom hjih Ha pyoocoM /raiiKe.

i
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12. Minkälaista radiota kuuntelette tavallisesti? Ympyröikää valitsemanne vaihtoehto.
Kaicy» pajHoannapaTypy Bbi o6mhho cnyuiaere ? ilojHepKHHTe npaBHJibHbiM BapnaHT.

1. yksikanavaista kaiutinradiota /  ojHOKaHajtiHa» pajHOTOHKa b KBaprnpe
2. kolmikanavaista kaiutinradiota / TpexKaHajibHaa pajmorofKa b KBaprnpe
3. radiota, josta voi valita useita kanavia /  nepeHOQiOM MHoroKaHajibHOfi pajMonpHeMHHK
4. minulla /  perheessäni ei ole radiota /  y  mchh /  b centbe h c t pajMoannapa-npbi

13. Pidättekö radiota auki silloinkin kun ette varsinaisesti seuraa jotain ohjelmaa?
PafxrraeT jih y Bac paano m ro rja , Korja Bbi cneuna-imo He cnyuiaere 
KaKyK>Hn6\ jfc nporpaMMy ?

1. kyllä / j a
2. en / hct

14. Kuinka usein kuuntelette radiokanava ykköstä eli Majakkaa.? Ka k sacro Bbi aiy iuaere nepByio 
pajHonporpaMMy, to  ecrb. pajmocraHumo MaiiK ?
1. päivittäin /  ejKejHeBHO
2. viikottain /  eACHeje.ibHO
3. harvemmin kuin kerran viikossa / pexe new pa3 b Hejeiiio
4. en koskaan / HHKorja

15. Kuinka usein kuuntelette radiokanava kakkosta eli Radio Venäjää ? Kate nacro Bu ciymaeTe BTopyio 
pajnonporpaMMv - pajuo Poochh ?
1. päivittäin /  ejKejjieBHO
2. viikottain / exejeHejibHO
3. harvemmin kuin kerran viikossa / peace sein paa b Heje.nio
4. en koskaan / HHKorja

16. Kuinka usein kuuntelette radiokanava kolmosta eli entisen Neuvostoliiton ykköskanavaa.? Ka k lacro  Bbi 
ciyuiaeTe TpeTbioio pajnortporpaMMy. to  ecrb. 6biBiuyio nepBy» nporpaMMy CoBercKoro CoK»a ?
1. päivittäin /  e x e m e m o
2. viikottain/ e3KejeHe.nbHO
3. harvemmin kuin kerran viikossa /  pe*e  ieM pa3 b Hejejiio
4. en koskaan /  HHKorja

17. Kuinka usein kuuntelette paikallisia, kaupallisia rockradioasemia ? KaK nacno Bu ciyuiaeTe MecrHue. 
KOMMepnecKbie. poK— nporpaMMbi ?
1. päivittäin /  ejKejmeBHO
2. viikottain/ exejeHe.ibHO
3. harvemmin kuin kerran viikossa / peace tein pa3 b nejejiio
4. en koskaan / Hmcoma

18. Onko teillä tai teidän perheessänne televisiota ? y  Bac hfih y  Baiuefi ceMbM ecrb TejieBHaop ?
1. k y llä /ja
2. ei / Her

19. Katsotteko lehdestä, mitä ohjelmia televisiosta tulee? MnTaeTe jih Bbi b raaere nporpaMMy 
Te.ienepejan ?

1. kyllä / j a
2. en / HeT

20. Kuinka usein katsotte Venäjän television lähetyksiä? Kate nacro Bbi CMOTpHTe nepBvio n[iorpaMMy '!
1. päivittäin / exejHeBHO
2. viikottain /  ejKejeHejibHO
3. harvemmin kuin kerran viikossa / peace mcm paj b Heje.iio
4. en koskaan / HHKorja
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21. Kuinka usein katsotte Ostankinon televisiokanavan lähetyksiä? R'ak Macro Bbi CMOTpme nepejatH 
Te.iecraHLiMH OcraHkMHO ?
1. päivittäin /  eacejHeBHO
2. viikottain /  eacejeHMbHO
3. harvemmin kuin kenan viikossa / peace iew pa3 b Heje.iio
4. en koskaan / HHKonaa

22. Kuinka usein katsotte Pietarin television lähetyksiä? Kak Macro Bn cmotpmtp nepejaMH Te.necraHUHH 
CaHKT llerepG\pra ?
1. päivittäin / exejmeBHO
2. viikottain /  ejKejeHe.ibHO
3. harvemmin kuin kerran viikossa /  peace new pa3 b Heje.iio
4. en koskaan / HHkorja

23. Kuinka usein katsotte NTV:n eli kanava neljän lähetyksiä ? Kak Macro Bbi CMOTpHTe MerBeprvio 
nporpa.MMy, to ecrb nporpaiuMY HTB ?
1. päivittäin / ejKejjieBHO
2. viikottain / eacejeHe/ibHO
3. harvemmin kuin kerran viikossa / peace Mem pa3 b Heje.nio
4. en koskaan / HHkorja

24 Kuinka usein katsotte Nika-plus televisioaseman lähetyksiä ? Kate Macro Bbi CMOTpHTe nepejaMU 
re.iecraHUMH Hmca n.iioc ?
1. päivittäin /  ejKejHeBHO
2. viikottain / ejKejeHe.ibHO
3. harvemmin kuin kerran viikossa / peace neM pa3 b He.ae.nio
4. en koskaan / HHkorja

25. Kuinka usein katsotte televisioasema 21 :n lähetyksiä ? Ka K Macro Bbi CMOTpHTe nepejaMH
Te.iecraHUHM «21» ? ^
1. päivittäin /  eacejmeBHo
2. viikottain / eacejeHe.itHO
3. harvemmin kuin kerran viikossa / peace MeM pa3 B Heje.nio w
4. en koskaan / HHKOrja

26. Kuinka usein katsotte television ulkomaalaisia satelliittikanavia?
kaK Macro Bbi CMOTpMTe no Te-ieBioopy imocrpaHHbie caTejuiMTHbie nporpaMMbi ?

1. päivittäin / eacejmeBHo
2.  viikottain / eacejeHe-ibHO
3. harvemmin kuin kerran viikossa / peace MeM pa3 b nejejiio
4. en koskaan /  HMKorja

27. Kuinka usein seuraatte Karjalan television tai radion venäjänkielisiä paikallisohjelmia?
Kak Macro Bbi cmotphtc tuin onyuiaeTe Mecimie pajuo n TejienepejiaHH Kape.ibCkono 

TejieBiiaeHHa na pyccKOM »bike ?
1. päivittäin/ ejKejHeBHO
2. viikottain/e*ejeHe.ibHO
3. harvemmin kuin kerran viikossa/ peace Me.M pa3 B Heje.iio 
4 en koskaan/ HHkorja
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28. Kuinka usein seuraatte karjalan-, suomen- tai vepsänkielistä ohjelmaa televisiosta ja/tai radiosta?
KaK >iacro Bbi cnyiuaeTe hjih CMOTpnre pajno h TejienepejaMH Ha KapejibCKOM, <1>hhckom h 
BenccxOM fBUKax ?

1. päivittäin /  eacejHeBHO
2. viikottain / eacejeHejitHO
3. harvemmin kuin kerran viikossa / p e se  hcm paj b Hejejno
4. en koskaan /  HMKorja

29. Jos kuuntelette tai katselette kansallisilla kielillä toimitettua ohjelmaa hyvin harvoin tai ette lainkaan, 
olkaa hyvä, ja  kertokaa miksi.

Eo ih  Bac Ma.no hjih Booöme He HHTepecyiOT nporpaMMbi Ha HauHOHa-ibHbix roiiKax. ooiöHHTe 
noneMy .

30. Mitkä karjalan-, suomen- tai vepsänkieliset televisio- tai radio-ohjelmat ovat erityisesti jääneet mie­
leenne ja  mitä aihetta ne käsittelivät?

K aK H e paino h T eiienepejaM H  Ha Kape.ibCKOM, (Jmhckom h j ih  BencocoM iDUKax Ba»i 0a>6eHH0 
3a n 0 MHH.1HCb, H KaKHe TeMbl o h h  p a co iaT p H B ajiH  ?

31. Kuinka usein kuuntelette radion kaijalankielistä aamuohjelmaa?
KaK nacro Bbi cnyuiaere yrpeHHioio nepejaMy no paino Ha KapejibCKOM fObiKe ?

1. useammin kuin kerran viikossa /  tatue neiu pa3 b Hejejno
2. noin kerran viikossa / npHMepHO pa3 b Heje.iio
3. harvemmin kuin kerran viikossa / peace neM pa3 b Heae.nio
4. en koskaan / HHKOrja

32. Kuinka usein kuuntelette radion suomenkielistä aamuohjelmaa?
KaK Macro Bu cjiyiuaeie yrpeHHioio nepejaMy no pajno Ha $hhckom mbiKe ?

1. useammin kuin kerran viikossa /  Maine MeM pa3 b Heje/iio
2. noin kerran viikossa / npHMepHO pas b Hejejno
3. harvemmin kuin kerran viikossa /  peace hovi pa3 b Hejejno
4. en koskaan /  HHKOrja

33. Kuinka usein kuuntelette radion vepsänkielistä aamuohjelmaa?
KaK Macro Bbi cnyiuaeTe yTpeHHioio nepejaMy no pajno Ha BenccKOM (UbiKf ?

1. viikottain / eacejeHejibHO
2. noin kaksi kertaa kuukaudessa / nrrpnMepHO jBa pa3a b Mecmi
3. kerran kuukaudessa tai harvemmin / pa3 b Meciiue hjih peace
4. en koskaan / HHKOrja



34. Kuinka usein kuuntelette radiosta suomenkielistä musiikkiohjelmaa?
Ka k Macro Bbi oiyuiaere My3biKajibHue nepejaHH no pajvio Ha <J>hhckom ntiKe ?

1. useammin kuin kerran viikossa / Hame neM pa3 b Heje.iio
2. noin kerran viikossa / npHMepHO pa3 b Heje.iio
3. harvemmin kuin kerran viikossa / peace MeM pa3 b Heje.iio
4. en koskaan/ HHKorja

35. Kuinka usein perheenne lapset kuuntelevat radiosta suomenkielistä lastenohjelmaa?
Kan Macro Baum je r a  cnymaior je-raciie nepejaHH no pajuo Ha ((»hhckom rotiKe ?

1. useammin kuin kerran viikossa /  Maine MeM pa3 b  Heje.iio
2. noin kerran viikossa / npHMepHO pa3 b Heje.iio
3. harvemmin kuin kerran viikossa /  peace MeM pa3 B Heje.no
4. en koskaan /  HHicorja
5. perheessä ei ole lapsia / b oeMbe HeT jeTefi

36. Kuinka usein kuuntelette radiosta suomenkielisiä iltauutisia?
Kate Macro Bbi cnyuiaeTe no pajuo BenepHiie hobocth Ha ({)hhckom robiice ?

1. useammin kuin kerran viikossa /  name MeM pa3 b Heje.iio
2. noin kerran viikossa/ npHMepHO pa3 b Heje.iio
3. harvemmin kuin kerran viik ossa / peace MeM pa3 B Heje.iio
4. en  k o sk aan  / H w corja

37. Kuinka usein katselette suomenkielen oppitunteja televisiosta? 
k'aK Macro Bu CMOTpHTe ypoicn <J>HHCicoro rautca no re.ieBioopy ?

1. viikottain / eaceHejejibHO
2. noin kaksi kertaa kuukaudessa / npHMepHO Ma paaa b Mearn
3. kerran kuukaudessa tai harvemmin / pa3 b Mecau hjih peace
4. en koskaan /  HHKorja

38. Kuinka usein katselette televisiosta suomenkielistä Asiaa ja  ajankohtaista -ohjelmaa?
Ka k Macro Bbi CMOTpHTe no TejieBicopy nporpaMMy »Coobrrna Heje.in«.?

1. useammin kuin kerran viikossa /  Hauie MeM pa3 b Hejejiio
2. noin kerran viikossa / npHMepHO pa3 b Heje.iio
3. harvemmin kuin kerran viikossa / peace MeM pa3 B Hejen»
4. en koskaan / Hwcorja

39. Katsoisitteko Asiaa ja  ajankohtaista -ohjelma useammin, jos ohjelma tulisi aina samaan aikaan? 
GvoTpe.ni 6bi Bbi name nporpaMMy »Coömthh Heje.in«, ecun 6bi oHa ObiJia TpaHCinpoBaHa Bcerja 
B OJHO M TO ace BpeMIl ?

1. kyllä / j a
2. en /ner
3. en osaa sanoa / 3aTpyjHniocb OTBeTHTb

40. Millainen merkitys omankielisillä radio-ja televisio-ohjelmilla on mielestänne kansalliselle kulttuu­
rille? Kaicoe äänenne. no BameMy MHeHmo. RweioT pajuo n Te.ienepejaHH Ha pojhom (Obitce on* 
HaUMOHa.lbHOV'1 KyJlbTypb] ?



41-Onko Teillä mahdollisuus kuunnella suomalaisen Radio Finlandin lähetyksiä ? V Bac ecrt> BajuoAHoert 
civiuaTb nepejatH pajHonporpaMMbi -Päjuo fyimjuamm ?
1. kyllä /ja
2  ei. koska en tiedä millä taajuudella Radio Finland kuuluu Mer, ra k KaK He 3Haio Ha KaKOti sacroTe 
en bijuho Paino (Dhhjihhih*
3. ei. koska radiostani ei voi kuunnella Radio Finlandia Aie-r. noTOM.v hto c Moeft pajnoannapaT\poii He 
B03M0AH0 OlblUiaTb PaaHO ®HH.n(tHlHIO
4. ei. koska Radio Finland ei kuulu asuinalueellani Aie-r. raK KaK Paano (bmnmAm  He c.ibituHo b tom 
pafiOHe. rae n xmb.v
5. en tiedä mikä Radio Finland on / n He ataio, hto raKoe Pajno (Dhh-ishjma

4 2  Kuinka usein kuuntelette Radio Finlandin aamuohjelmaa ?KaK narro Bbi cjiyiuaeTe VTpeHHyio 
nporpaMMy Paano <I)MH.niDianii ?
1. viikottain /  eacejeHejibHO
2. noin kaksi kertaa kuukaudessa / nnpuMepHO aBa paaa b Metau
3. kerran kuukaudessa tai harvemmin /  pa3 b Mecxue h jih  pexe
4 . en koskaan /  HHKoraa

43 . Kuinka usein kuuntelette Radio Finlandin viikonlopun ohjelmaa ? KaK nacro Bbi aiyuiaere nepeaanH 
Pajno (Dmhjhuuhh b kohik Heje.iH ?
1. viikottain / exeaeHejibHO
2. noin kaksi kertaa kuukaudessa / nnpHMepHO ma. pa3a b Mecmj
3. kerran kuukaudessa tai harvemmin /  pa3 b Mecaue min pe»,e
4 . en koskaan/ HHKOraa

44. Kuinka usein kuuntelette Radio Finlandin arkipäivien iltaohjelmaa ? KaK Macro Bbi c.iyuiaere BenepHbie 
nepeaanH Pajno (Dmh.ihh.wh b ByaHbie jhm ?
1. useammin kuin kerran viikossa /  naiue neM pa3 b iiejejiio
2. noin kerran viikossa /  npHMepHO paa b Heae.iio
3. harvemmin kuin kerran viikossa /  pexe neni pa3 b Heaejiio
4 . en koskaan /  h mk  oraa

45. Minkälaisia aiheita toivoisitte Radio Finlandin käsittelevän ? Kaxne paaHonepeaanH Bbi xoTejin 6bi 
C-lbllljaTb H3 Pajno (Dmh-ihhjhh ?

46. Oletteko / Baui noji ?
1. Mies / MViKHHHa
2. Nainen / acemiiMHa

47. Minä vuonna olette syntynyt? Baui roj po*aeHMH ?
vuonna / roa_______

48. Mikä on kansallisuutenne? Karan Bauia HaunoHajibHocrb ?



49. Jos olette naimisisissa tai avoliitossa, mikä on puolisonne kansallisuus?
Eero Bu 3aM>3KeM /  *enaT huh b rpajKjtancKOM 6paKe. KaKOH HauHOHajibHOcra Barn cynpyr /Bama 
cynpyra ?

50. Jos teillä on lapsia, mikä on lastenne kansallisuus? 
t e i n  y  Bac jeTen, KaKOfi HauMOHaJibHOcra BauJH jeni ?

51. Mikä on äidinkielenne? Baui pojHOH b h k  ?
1. karjala / Kape.ibCKHH
2. Suomi / $MHCKHH
3. venäjä /pyoCKMfi
4. vepsä / BenocKHfi
5. muu, mikä? / apyroit. k3koh_______________________

52. Mitä kieliä käytätte kolona? Jos puhutte useampia kieliä, ympyröikää kaikki sopivat vaihtoehdot. 
Ha KatcoM n3biKe Bu roBopHTe joina ? Echh Bu roBopHTe Ha HecKOJibKHx robiKax, 
nojnepKHHTe Bce noaxoaauiHe BapnaHTU.

1. karjalaa /  Kape.ibCKHH

2. suomea / <(>hhckhm

3. venäjää / p>cckhh
4. vepsää /  BencTKMfi
5. muuta, mitä? /jpyroii, KaKon__________________________

53. Kuinka hyväksi arvioitte karjalankielen taitonne?
tCaK xopomo. no BauieMV MHenmo, Bu BJiajeere KapejibCKHM robiKOM ?
1. osaan puhua hyvin /  xopomo
2. osaan puhua kohtalaisen hyvin / jOBOJibHO xopomo
3. ymmärrän karjalaa, mutta puhun sitä vain vähän / nomtMaio KapejibCKMii ¡h u k . ho roBop»
JOBO.IbHO MailO
4. en osaa karjalaa /  He Bjiaje» KapejibCKHM ichkom

54. Kuinka hyväksi arvioitte suomenkielen taitonne?
KaK xopomo, no Bamenty MHeHmo. Bu B-iaiieere ^ hhckmm h3hkom ?
1. osaan puhua hyvin / xopomo
2. osaan puhua kohtalaisen hyvin /  jOBOJibHO xopomo
3. ymmärrän suomea, mutta puhun sitä vain vähän /nOHHMaro (Jihhckhh h3wk. ho roBop» jOBO.ibHO 

Ma.no
4. en osaa suomea /  He BJiaje» <|>hhckhm » hkom

55. Kuinka hyväksi arvioitte vepsänkielen taitonne?
KaK xopomo, no Bameiviy mhchmio. Bu B-iajeere BenocKHM toukom ?
1. osaan puhua hyvin / xopomo
2. osaan puhua kohtalaisen hyvin / jOBO.ibHO xopomo
3. ymmärrän vepsää, mutta puhun sitä vain vähän / noHHMaio BenocKHfi i r u k ,  ho roBopio
JOBO.lbHO Majio

4. en osaa vepsää / He BJiajp» Bena>cnw ioukom 

56 Mitä teette työksenne? Ken Bbi paCoTaere ?



57. Mitä kouluja olette käynyt? Kaicoe y Bac oöpaaoBaHne ?

58. Missä asutte? Pje Bu jKMBcre ?
1. kaupungissa/ B ropoje
2. maaseudulla / b jepesne

59. Voimmeko ottaa teihin yhteyttä tutkimuksen toisessa vaiheessa. 
Moxho jih c Bantn CBmaTbC» Ha btopom ararte onpoca ?
1. kyllä/ja
2. ei / hpt

ARPALIPUKE JIOTEPEMHblM K>TIOH

Nimi / OaMMJIHfl. MMH. OTHeCTBO____ ___


